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 قَصَصُ الطفلِ السرياني الشكل والمضمون
 

 د. سومة أحمد محمد خالد                                               
 الملخص:

إف أدب الطفل ىو أحد الأنواع الأدبية الدتجددة في الآداب الإنسانية، وقد برز ذلك في 
العصر الحديث، لذا ىدؼ البحث إلذ دراستو من خلبؿ لرموعة قصصية للكاتبة: "مرنً نزار" 

 من حيث الشكل والدضموف. 
[ قصص سريانية احتوت علي حدث واحد بلغة سلسة ٜوقد استعرض البحث عدد ]

 وب سهل. وأسل
وقد تباينت الشخصيات في القصص ما بتُ شخصيات بشرية، وشخصيات على لساف 

 الحيواف، ّٔدؼ توسيع ثروت الطفل اللغوية، وغرس القيم الحميدة وتشكيل ىويتو وقوميتو.
Abstract: 
The literature of the child is one of the renewed literary 

types in human literature, and it has emerged in the modern 
era, so this research aimed to study it through a collection of 
stories by the writer Maryam Nizar in terms of form and 
content, and the research includes (9) Syriac stories that 
contained one event in a smooth language and easy style. In 
the stories, the characters differed between human and animal 
characters, with the aim of expanding the child's linguistic 
wealth, instilling good values and shaping his identity and 
nationality. 

 مقدمة
يػُعَدُّ أدبُ الطفل قديداً قِدَِـ قدرة الإنساف على التعبتَ، حديث حداثة القصة، ففي البداية 
ابزذ شكل حكايات تروى شفاىة بواسطة الأـ أو الجدة، وىو في الوقت ذاتو يعُِدُّه البعض أدب 

الطفل إلذ أف القيم والأخلبقيات والعادات التي يكتسبها في الحاضر الدستقبل، وتكمن أهمية أدب 
 سنوات عمره الأولذ من الصعب تغيتَىا فيما بعد.
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برز أدب الطفل في الأجناس الأدبية التي استحدثها السرياف في الوقت الدعاصر، فكتبوا 
في الأديرة والددراس  فيها سواء بالنثر أـ بالشعر ّٔدؼ إثراء اللغة السريانية التي ظلت إلذ وقت كبتَ

السريانية لغة غتَ لزكية للعامة، فألفوا بلهجة السورث لزيادة الحصيلة اللغوية للؤطفاؿ آملتُ أف 
 يتعلمها الصغار وتصتَ لغة حديث تشمل جميع نواحي الحياة الأدبية والعلمية والاجتماعية.

تي كُتبت موضوع البحث: يتطرؽ ىذا البحث إلذ لرموعة من القصص السرياني ال
خصيصًا للؤطفاؿ ودراستها من حيث الشكل والدضموف، وقد اختارت الباحثة لرموعة من 
قصص الأطفاؿ للكاتبة مرنً نزار بعنواف بحار زرقاء وأعماؽ ملونة، لتقديدها إلذ القارىء العربي من 

 خلبؿ ترجمتها مع الدراسة من ناحية الشكل والدضموف.
البحث في تقدنً عمل بلغة السورث وىي لذجة سريانية  أهمية الدراسة: تكمن أهمية ىذا

حديثة، لد برظَ بالكثتَ من الدراسة، بالإضافة إلذ إبراز نوع جديد من الأجناس الأدبية، وإضفاء  
 كتاب من القصص للمكتبة العربية.

الدراسات السابقة: لد يتناوؿ أحد من قبل في السريانية ىذه آّموعة القصصية بالبحث 
 راسة.أو الد

 أسباب اختيار الدوضوع:
 دراسة القصص دراسة فنية. -ٔ
تعريف القارىء العربي على كلمات وتعابتَ اللهجة السريانية الحديثة من خلبؿ  -ٕ

 عمل أدبي.
 التعرؼ على جنس أدبي حديث للهجة السريانية الحديثة. -ٖ

مل على الدنهج والإجراءات: اتبعت الباحثة الدنهج الوصفي التحليلي في دراسة ىذا الع
لضو: بسهيد، وقصص الطفل من حيث الشكل، والدضموف، والتشبيهات البلبغية، والحوار، والبيئة 
 الزمانية والدكانية، والتًجمة، فالخابسة، والدصادر والدراجع.                           والله ولر التوفيق،

 تمهيد
بالتدوين، إذ كانت ترويو  إف أدب الأطفاؿ قدنًٌ منذ الأزمنة السحيقة، ولكنو لد يحظ

الأمهات شفاىة ّٔدؼ التسلية للؤبناء والتًفيو والعظة، وإف سُجلت بعضًا من أدب الحكمة أدباً 
للنشء يهدؼ إلذ تهذيب الأطفاؿ وتأديبهم في سن الدراىقة ومرحلة الشباب، وقد ظهر في ىذا 

ودمنة في الذند التي كاف  آّاؿ تعاليم أمنموبي في مصر لغرس القيم والأخلبؽ  وقصص كليلة
، وقد شاع أدب الحكمة في الشرؽ الأدنى القدنً، وكاف يبدأ (ٔ)يحكيها الوزير لتعليم أبناء الدلك
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بكلمة "يا بػُتٍَ"، وفيو يسعى الأب أو الكاتب أف ينمي السلوؾ القونً في نفوس أبنائو، وظل أدب 
أدب الحكمة أو الدلبحم أو يتضمن  الأطفاؿ غتَ مستقل، إذ يدكن أف يكوف مع أدب الخرافة أو

حكايات في القصص الكبرى، مثل: حكايات ألف ليلة وليلة، أو مع بعض القصص الديتٍ الذي 
يهدؼ إلذ العظة الأخلبقية حتى ترقي النفس البشرية منذ الطفولة، ولد يأخذ قصص الطفل طريقو 

لف ليلة وليلة وكليلة إلذ الاستقلبلية سوى في العصر الحديث متأثراً بحكايات وقصص أ
 ودمنة...إلخ، في الغرب.

الشاعر الفرنسي أوؿ من كتب لرموعة  Charles Perrualtويعُد تشارلز بتَو 
، فهو Tales of Mother Gooseقصصية للؤطفاؿ أطلق عليها حكايات الأـ الأوزة 

 . (ٕ)ألدانيا والصلتًارائد ىذا الحقل وذلك في القرف السابع عشر الديلبدي، وقد أثرت بذربتو تلك في 
وعلى صعيد الأدب السرياني تبرز خلفيات أدب الأطفاؿ بشكل كبتَ في قصة أحيقار، 
وفيها يقوـ أحيقار بتأديب ابنو بعدة نصائح، كما تظهر في القصص والحكايات الدينية، وفي 

 قصص الرىباف التي يػَقُصُّوىا على الأطفاؿ لتهذيبهم وتعليمهم القيم الدينية.
في العصر الحديث فقد كتب عدد من الأدباء باللغة السريانية الحديثة )السورث( أما 

القصة والشعر متأثرين بالأدب الغربي، ومنهم لالا بسرز، وعادؿ دنو، وبنيامتُ حداد، ومرنً نزار، 
 وعليو يدكن برديد مراحل أدب الأطفاؿ عند السرياف، كالتالر:

شرية، وىي ما كانت ترويو الأـ لأطفالذا الدرحلة الأولذ: وىى القديدة قدـ الب -ٔ
 الصغار شفاىة بدوف تدوين.

الدرحلة الثانية: وىي ما كتب من أدب الحكمة والأمثاؿ لتهذيب النشء وتعليمهم،   -ٕ
 كما في قصة أحيقار.

الدرحلة الثالثة: وىي ما بعد انتشار الدسيحية وابزاذ بعض القصص الواردة في  -ٖ
الأخلبقيات والسلوكيات الحميدة، وقد ارتبط  الكتاب الدقدس لتعليم الأطفاؿ

معها قصص كاف يكتبها الرىباف للعظة الأخلبقية وتعليم الأطفاؿ القيم الدينية، 
 وذلك باللغة السريانية الكلبسيكية.

الدرحلة الرابعة: ىي الفتًة الحديثة، فبعد السُّبات والالضسار الذي أضحت فيو  -ٗ
ف التاسع عشر وبدأت لزاولات للتأليف السريانية لعدة قروف نهضت في القر 

والكتابة باللغة السريانية الحديثة )السورث( التي ىي مزيج من السريانية 
الكلبسيكية والعربية والتًكية، لزاكاة للحقوؿ الأدبية الدختلفة التي انتشرت وظهرت 
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في العالد، وبدا حدث من طفرة لأدب الطفل الذي لضن بصدده وأصبح قائمًا بذاتو 
دوف تداخل مع آداب أخرى، وقد بدأت المحاولات الأولذ لذذا الأدب شعراً ثم  
كتابة بعض القصص أو ترجمتها مثلما احتوت قصص لالا بسرز على قصة روسية 

، وبعض كتابات عادؿ دنو وبنيامتُ؛ بجانب آّموعة القصصية التي ىي (ٖ)متًجمة
 صات لذذا الأدب.موضوع البحث، وىي لزاولات جادة مشكورة بسثل إرىا

 سيرة الكاتبة الذاتية
"، وىي ابنة الكاتب السرياني الأستاذ نزار حنا الديراني مرنً نزار حنا الديرانيالكاتبة ىي "

 الذي ألّف العديد من الدؤلفات السريانية.
لذ شماؿ العراؽ إطفولتها  ، وقد ذىبت فيبغداد ـ فيٕٕٓٓ/  ٕ/ٕ٘مواليد والكاتبة من 

 سُ رّْ دَ وىناؾ درست الابتدائية والدتوسطة، حيث كانت الددرسة تُ  السياسية، بسبب الظروؼ
 . ليزيةلصالسريانية والعربية والكردية والإ

، باللغة سنة (ٔٔ)تكتب القصص بالسريانية والعربية منذ كاف عمرىا مرنً بدأت 
 السريانية الحديثة. 

لكنها كانت  ،اؿ دراستهاكمإولد تستطع  ـ،ٕٙٔٓبتَوت في  –ىاجرت الذ لبناف وقد 
نشرت العديد من قصصها ، وقد تقرأ عشرات آّاميع القصصية التي كانت تصدر في بتَوت

ترجمت . السريانية والعربية في الصحف وآّلبت التي كانت تصدر في استًاليا والسويد والعراؽ
لذ استًاليا في إىاجرت ، ومن السريانية الذ العربية لذ السريانيةإالعديد من القصص من العربية 

 ـ.ٜٕٔٓ انوف الأوؿشهر ك
 تحليل القصص 

 الشكل
عنواف آّموعة القصصية "موضوع البحث" الذي لضن بصدده ىو "بحار زرقاء وأعماؽ 
ملونة "يدةا زإقا عومقًا بيةير جوناً"، راجَعَتْها وقدمتها القاصة د. درية فرحات، وىي من منشورات 

 صفحة. ٜٚـ، وتقع في ٜٕٔٓلسنة الدركز الثقافي السرياني 
 تصميم الغلبؼ:
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صَمَّم ىذا الغلبؼ آشور نزار حنا، نستشف منو، أنو يتفق مع عنواف القصص من لوف 
أزرؽ بدرجات لستلفة مع تصوير عمقو ببعض النباتات والطحالب، ويناسب الغلبؼ الفئات 

صغتَة )مرحلة الطفولة الدبكرة(، حيث العمرية للؤطفاؿ الكبتَة وليس الأطفاؿ في الدرحلة العمرية ال
لا يحتوي على ألواف مبهجة أو أشكاؿ بذذب الأطفاؿ في ىذه الدرحلة العمرية، مثل وجود أسماؾ 
ملونة لا سيما أف بعض القصص تدور حوؿ أسماؾِ أو تلوين النباتات الدتواجدة على صفحة 

ي يوحي بالطمأنينة والاستًخاء الغلبؼ بالفعل، واقتصر الغلبؼ على درجات اللوف الأزرؽ الذ
 والراحة النفسية.

 محتوي القصص.
بدأ الكتاب بدقدمة بقلم حبيب أفراـ رئيس الرابطة السريانية في لبناف، تتضمن حديثاً عن 
الكاتبة مرنً بعنواف "مرنً الدقاومة"، يػَرْوِي فيها كيف ىاجرت مرنً من بلدىا بغداد إلذ لبناف، 

صفها بالدناضلة الدقاومة، وأنها بسثل جيلًب لا يستسلم يهتم بقوميتو حيث نشطت في الثقافة، وي
 وىويتو.

( قِصَّة، ٖٖيليو شكر وتقدير ثم الفِهْرِس، يتضح منو أنو يتضمن قِصَصًا بالعربية: عددىا )
، وتبدأ ٜ٘: ص  ٜبالإضافة إلذ تسع قصص بالسريانية. أما القصَصُ العرَبيُّ فهو من ص 

. ثم تقدنً من ا.د. درية فرحات، التي بردثت فيو عن ٜٚ:  ٕٙص  القصص السرياني من
الكاتبة وأنها كاتبة واعدة، صقلتها التجارب التي عاشتها فامتلئت قصصها بقيم تسودىا المحبة 

 والعطف والتسامح بنظرة بريئة، لتستهل بعد ذلك أولذ القِصَصِ العربية.
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أفقد القصص بعضًا من الدتعة، لد تتضمن القصص أية صور في داخل الكتاب، لشا 
 وبخاصة القصص السريانية الدوجهة إلذ السن الصغتَ.

تتميز ىذه القصص بتناوؿ موقف معتُ في حدود صفحتتُ، لذا لد تتناوؿ القصة الواحدة 
 أحداثاً كثتَة، ودارت القصص في أكثر من مكاف، مع شخصيات متنوعة، كما ستَد ذكره.

 وري "الشرقي" في الكتابة، وذلك بلهجة "السورث".استعملت الكاتبة الخط النسط
 المضمون

 عتبات النص
ارتبط عنواف القصص: "بحار زرقاء وأعماؽ ملونة" بعنواف القصة العربية الأولذ في لرموعة 
القصص، وىي تتناوؿ سردًا ذاتيًا للكاتبة بحلم يدعو إلذ التفاؤؿ بعيدًا عن الواقع الدظلم، فتعد من 

وأمنياتها وما برملو من قيم تريد برقيقها وزرعها في النفوس، وىذا العنواف مبتكر، خواطر الكاتبة 
وغتَ تقليدي وقد امتاز بالاختصار؛ فقد أعطت الكاتبة العنواف بناء على القصة الأولذ العربية 
ذات الجمهور الكبتَ، حيث ارتبط العنواف ارتباطاً وثيقًا بدا ترغبو الكاتبة في زرعو في نفوس 

طفاؿ من غرس للقيم والأخلبقيات، ويحتوي العنواف على اللوف "الأزرؽ" وىو من الألواف الأ
الدبهجة الذادئة التي تريح النفس فهو لوف البحر الذي يصفي الذىن ويريح الروح والعقل، والذي 
يدعو إلذ الاتساع والعمق، ولشا ساعد على ابراز ىذا الاتساع والعمق باقي العنواف: "أعماؽ 

ونة" الذي يدعو إلذ البهجة أيضًا، بحثاً عن الأمل، وربدا يرجع ذلك إلذ حلم الكاتبة ورغبتها في مل
 زرع الأمل والتفاؤؿ في نفوس القرَّاء.

نلبحظ على صعيد القصص السرياني أف أولذ القصص السريانية ىي قصة بعنواف: 
، (ٗ)وىي ملحمة جلجامش"الخلود"، وىي مستوحاة من ملحمة قديدة من أدب بلبد الرافدين، 

فأتت "بجلجامش" الحالد بالخلود في الزمن القدنً، ليعود ويحلم في الزمن الحالر يحمل نفس الحلم 
، لتمجيد اللغة السريانية، وبزبر القاصة من خلبؿ "جلجامش" أف اللغة (٘)وىو حلم الخلود

الأسطوري "جلجامش"، وىو ما السريانية ىي الدعتٍ الحقيقي للخلود، وذلك على لساف البطل 
يعكس فكرة القومية، لأف اللغة ىي التي بزلد الإنساف وبسثل ىُويِتو، وقد وفقت الكاتبة في ىذا 

 الربط، وذلك لارتباط اسم البطل جلجامش على الدستوى الأدبي والفكري بالخلود.
مع طبيعة كل والقصة الثانية بعنواف "النملة والفيل والديك الحكيم"، وىو عنواف يتفق 

حيواف وأحداث القصة، فقد وصفت الكاتبة الديك بالحكيم للدور الذي قاـ بو وما جرى على 
لسانو، من حل للجداؿ بتُ النملة والفيل بدنطق وتعقل حكيم، وأظهرت ما بسثلو النملة من 
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د صغر، والفيل من الضخامة في داخل العمل الأدبي، فلم تػَهَبْ لذما وصفًا في العنواف، وق
اتضحت ىذه الصفات في القصة، فكاف العنواف موفقًا لدرجة كبتَة، ظهر ذلك من خلبؿ سرد 
الحكاية، أجادت الكاتبة في ىذا العنواف من حيث الإسقاطات الظاىرية التي تناسب فكر 

 الأطفاؿ والكبار وتوظيفها في حبكة العمل.
صَر والكلمات القليلة التي يسهل على بسيز عنواف القصة الثالثة "بابا واللغة والذوُيَِّة" بالقِ 

الطفل ترديدىا وحفظها، وىي ترتبط بالدضموف، فاللغة والذوُيِة بذعلهما الكاتبة شيئًا ملتصقًا لا 
ينفصلبف، وىو ما براوؿ الكاتبة بثو في النفوس، فشاب العنواف كثتَاً من التوفيق، كما يحمل 

ا، فكلمة "بابا"، تعتٍ بو أبوىا الكاتب الدعروؼ العنواف كثتَاً من الإسقاط على الكاتبة نفسه
الأستاذ نزار حنا الديراني، وىي رسالة تعبتَ وحب لأبيها، فقد كانت بزتبأ خلف ىذا العنواف 
الذي لصحت في صياغتو، لتجعل من نفسها وأبيها رمزاً لكل ابنة لزبة لأبيها، وأبوىا رمزاً للؤب 

 الدثقف المحب لابنتو.
بعة فهي بعنواف: "الانتصار"، وبسيز ىذا العنواف بأنو من كلمة واحدة لشيزة، أما القصة الرا

يسعى إليو الجميع، وىو ما يتمناه كل إنساف في الحياة، وقد عرضتو في القصة بشكل سلس، 
لتِػُنػَفّْر الطفل من الغرور، وىي صفة مذمومة يدكن أف بريل الانتصار إلذ سقوط، لذلك فإف 

 تاج إلذ عمل وجهد دائبتُ دوف تعالر أو خيلبء.الانتصار والنجاح يح
وجاءت القصة الخامسة بعنواف: "الأمانة"، والعنواف ينُبيء عن نفسو، فهو قيمة كبتَة 
حاولت أف تزرعها الكاتبة في نفوس قارئيها، من خلبؿ أمانة الأسماؾ الذين وجدوا كيسًا بو 

ك بجزاء كبتَ، وقد ابرد العنواف مع طعاـ، فبحثوا عن صاحبو حتى وجدوه، وكوفئوا نتيجة ذل
 الأحداث بشكل متًابط.

وفي عنواف القصة السادسة: "الابن في الضيق" يحمل في طياتو حبكة القصة، وكيف أف 
الابن الصغتَ حمل مسئولية لد يتحملها إخوتو الأكبر منو، وكيفية مساعدتو لأبيو، لنصل إلذ مغزى 

فية عملو في وقت الضيق والشدة، فأجادت الكاتبة في ىذا القِصَّة بأف الابن ليس بعمره بل بكي
 العنواف.

بينما في القصة السابعة "الأسد الصغتَ" إسقاط ليتعلم الصغتَ وجوب الاستماع إلذ 
الكبتَ، لا سيما الأب، ومن ىنا أتي التوفيق للكاتبة في العنواف حيث إف كلمة "الصغتَ" التي 

مستمع أو القارىء بنموذج رمزت إليو بأقوى الحيوانات في أضافتها إلذ الأسد أعطت مثالًا لل
الغابة "الأسد"، وىو من الرموز المحببة للؤطفاؿ، إذ جعلت الحيواف القوي الصغتَ بطل القصة 
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لتسقط عليو الذدؼ من قصتها، بأنو مهما بلغ الصغتَ من قوة ومعرفة فلن تكوف مثل معرفة 
ح ىو الأب فهو عالد بالأمر أكثر من الابن الصغتَ الذي الكبتَ، لا سيما الأب، فإذا كاف الناص

 تػُعَدُّ بذاربو ومعارفو أقل بكثتَ من أبيو، وحرصو عليو يفوؽ بزيلبت الابن.
يحمل عنواف القصة الثامنة "ريتا وصديقتها" اسم فتاة وىي بطلة القصة، وريتا اسم غتَ 

قصة وىدفها ويحمل العنواف ضدين عربي يتناغم مع اللغة السريانية، وىو يعبر عن موضوع ال
"فريتا" رمز الختَ، وصديقتها ىي الوجو الآخر لو، والعنواف يتضمن بعض الغموض عن علبقتهما، 
فهل تم فهمو أـ أنهما متماثلبف لرمز واحد ىو الختَ وبرمل القصة الإجابة بأنو رغم الضراؼ 

اع أف يعيد سلوؾ الصديقة غتَ القونً الصديقة عن السلوؾ القونً لكن الختَ الدتمثل في ريتا استط
 إلذ صفائو ليمتلىء بالختَ.

كْر في وفي قصة "الثعلب ومكره"، عبّر ىذا العنواف عن نفسو بنفسو، 
ُ
فالثعلب ىو رمز الد

الآداب الدختلفة وعند سماع لفظ الثعلب، سيتًؾ انطباعًا للسامع أو القارىء بأف الحكاية ستكوف 
الكاتبة على ىذا الرمز بتكملة العنواف بلفظ "مُكْرهِ"، لذا اتضح  في إطار الدىاء. وقد أكدت

موضوع ىذه القصة وما يدور حولذا من العنواف، وبعد قراءة القصة يتأكد ىذا العنواف والانطباع 
 لدى القارىء، وقد اعتًى العنواف التوفيق وبسيز بالسهولة واليسر مع ارتباطو بالحبكة.

نصل إلذ ىدفنا؟" وىو سؤاؿ يجعل من يسمعو ينتبو إليو، إذ  ننتقل بعدىا إلذ قصة "كيف
يتبادر ىذا السؤاؿ إلذ الذىن لدى كل إنساف في مراحل عمره الدختلفة لا سيما في مقتبل العمر، 
وىي لزاولة جيدة من الكاتبة لجعل النشء يعرؼ أنو يجب أف يكوف لديو ىدؼ أياً كاف، حيث 

الانتصار والنجاح، وكانت الإجابة في سلبسة إنو بعد  يدور حوؿ الوسيلة للوصوؿ إلذ ىدؼ
الفشل يأتي النجاح، وبعد الدثابرة تفوز بالذدؼ، فلب لراؿ للئحباط أو اليأس، لأف الإصرار يولد 

 النجاح ويصلك إلذ الذدؼ، وقد جمع ىذا العنواف بتُ التشويق والسهولة.
طفاؿ من حيث مضمونها نهاية القوؿ: لد بزرج كاتبة القصص من معايتَ قصص الأ

وأفكارىا، فهي ذات أفكار إيجابية عن الحق والختَ ومساعدة الآخرين، وسماع نصائح الأب والأـ، 
وحبكة الحدث غتَ معقدة، فمن الدعلوـ أف قصص الطفل تهدؼ إلذ غرس القيم والأخلبؽ 

وتنمية مهاراتو  الحميدة في نفوس الأطفاؿ، وتشكيل ىوية الطفل العقائدية والقومية والثقافية،
 .(ٙ)اللغوية، وتوظيف ما اكتسبو من كلمات وعبارات في مواقف لستلفة
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 الاستهلال.
استهلت الكاتبة قصصها باللغة العربية أولًا يليو القصص السرياني، وذلك بعد الدقدمة 

 والتقدنً كما سبق الذكر.
بتًجمتها إلذ السريانية في وقد اختارت الكاتبة بعضًا من ىذه القصص العربية، وقامت 

ذات آّموعة القصصية "موضع الدراسة"، وىي قصة: "الخلود"، وقصة: "النملة والفيل والديك 
الحكيم"، وقصة: "كيف نصل إلذ ىدفنا؟"، وقصة: "بابا واللغة والذوية"، أي أنها موجودة بالعربية 

 وبالسريانية في ذات العمل.
بالعربية، وىي قصة: "بحار زرقاء وأعماؽ ملونة" وىي بدأت الكاتبة أولذ قصصها وكانت 

وضعت على عنواف الكتاب، وتعد خواطر عاشتها الكاتبة وبذارب مرت ّٔا، فهي براوؿ نسيانها 
لتعيش حلمها الدتفائل بغد أفضل، وتذوؽ طعم السعادة الدلونة، وقد عبرت فيها عن مكنونات 

ا في نفوس قارئيها خلبؿ القصص، ثم سردت باقي نفسها الحالدة والأفكار التي تريد أف تغرسه
 القصص العربية، لتبدأ بعدىا بالقصص السرياني.

 الأحداث:
نظراً لقِصَر القصص الدتناولة في ىذا العمل، فإف القصة لا تتجاوز صفحتتُ، وتدور 
القصة حوؿ حدث واحد لكل منها يدور في فلك الذدؼ أو مغزاه، وىي أىداؼ مباشرة صريحة 

 ب الدتلقي وىو الطفل، وذلك لضو:تناس
ىناؾ قصص تدور حوؿ فكرة ليست حدثاً مثل قصة مةوميوةا "الخلود"، وىي فكرة أف 
اللغة ىي الخلود؛ لأنها ىي الذوية للشعوب، تدور دوف أحداث استوحتها من ملحمة 

ؼ الباحث عن الخلود، حيث تعبر الكاتبة برقة عن جلجامش الذي عاد بعد آلا (ٚ)"جلجامش"
السنتُ في أثناء بحثو عن الخلود الروحي ليعود أقوي، إذ عرؼ وفهم أف الخلود يتمثل في اللغة، 
وىي الذوية، فهي لزاولة من الكاتبة لتزرع حب اللغة السريانية في نفوس الأطفاؿ بأف اللغة بسثل 

 طل.لذم الكثتَ من خلبؿ ىذا البطل القومي وتربطهم بجذورىم العميقة باستدعاء ىذا الب
وأيضًا قصة وايك مطتٍ لحشن "كيف نصل إلذ ىدفنا؟" وىي عبارة عن إجابة عن 
السؤاؿ الذي طرحتو في عنواف القصة، وذلك حوؿ شخصية لد تضع لذا اسماً أو توصيفًا، لتًمز بو 
إلذ الإنساف بشكل عاـ، فهو يحاوؿ فك قيوده بنفسو دوف معرفة ماىية ىذه القيود ىل ىي قيود 

فكرية أـ اجتماعية، ولكنو ينجح في التحرر منها بيديو ليحوؿ الفشل إلذ لصاح ليصل  أسر أـ قيود
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إلذ مبتغاه، دوف النظر إلذ لزاولات من يحاولوف احباطو، وذلك بابزاذ قرارات قوية صائبة، لتحفز 
 الطفل على عدـ التًدد في ابزاذ القرار.

فهي تدور عن كيفية حب الأب لابنتو،  أما في قصة ببا ولشنا وؤييوةا"بابا واللغة والذوية"،
وكيف أنو أحببها في اللغة السريانية، وىنا جعلت الكاتبة للمرة الثانية اللغة والذوية متلبزمتاف، وإنها 

 تنبع من حب الابنة لأبيها، وجعل حب الابنة للغة ىي الأمل لجعل اللغة حية.
الأستاذ نزار حنا الذي يؤلف  وترى الباحثة إف ىذه القِصَّة تعكس حب الكاتبة لأبيها

ويبحث في اللغة السريانية، فهي رسالة حُبَّ وتقدير من ابنة إلذ أبيها، فالفتاة ىي الكاتبة، والأب 
 ىو أبوىا الحقيقي.

على صعيد آخر توجد قِصَصْ ذات الحدث أو الدوقف الواحد، مثل: شكونةا وفيلب 
طرحت الكاتبة فكرة: أفَ الَله يػَهَبُ لكل كائن وديكا حكيما النملة والفيل والديك الحكيم، وقد 

ما يناسبو، وقد بدأ الحدث حتُ دخل الفيل إلذ الغابة، فلم ينتبو إلذ النملة وكاف سيدوس عليها 
لولا أف النملة ىربت، وبدأ التصاعد في الحدث عندما عاتبتو النملة بنبرة حادة، ودار صراع كلبمي 

إذ يرى الفيل أف جسمو الضخم يحمل أثقالًا مضاعفة على بينهما حوؿ أهمية كل جسد منهما، 
حتُ لصد أف النملة ترى أنو بلب فائدة، وقد قامت الكاتبة بحل ىذا النقاش بقدوـ الديك الذي 
أنهى الحوار بأف الله يهب كل كائن ما يناسبو فلم يخلق شيئًا بلب فائدة، فالفيل جسده ضخمًا 

النملة صغتَة كي لا يراىا أعدائها ولا تُشبع ذوي الأجساد ليخاؼ منو الناس ويأكل ما يريد، و 
 الضخمة، فاقتنعا بذلك وصارا الفيل والنملة أخوة يحتـً كل منهما الآخر.

وفي قِصَّة: زكوةا "الانتصار" تعرض فيو صفة بغيضة غتَ لزببة، وىي الغرور لتنفر الأطفاؿ 
لو، ويصحح لو ىذا الدفهوـ صديق لو،  منها من خلبؿ معلم مغتً بنفسو لشا يفقده حب الآخرين

عندما يضرب لو مثلًب بتلميذ اغتً بنفسو لجمالو وتفوقو، فلم يتدارس دروسو ويقرأىا، فكانت 
النتيجة فشل في الاختبارات، فتعلم أف الغرور من الحماقة وصار متواضعًا، وعاد للتعليم وطلب 

ار على الغرور والتعالر يكوف أحياناً الغفراف من الجميع، وختمت الكاتبة الحدث بأف الانتص
 السبيل إلذ النجاح.

أما قِصَّة: امينوةا "الأمانة" فقد استهلت الكاتبة الحدث مباشرة من خلبؿ الأسماؾ الذين 
 وَجَدُوا كيسًا فبحثوا عن صاحبو حتى وجدوه، فكافأىم بنصفو.

و خمس أبناء حاوؿ وفي قصة: برونا جو عوقنا "الابن في الضيق" فتدور حوؿ أب شيخ، ل
اختبارىم حتُ دعاىم إلذ الذىاب إلذ النهر وتعرض للغرؽ، فتًكو الأبناء الكبار خشية أف يغرقوا 
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معو رغم مناشدة الابن الصغتَ لذم لدساعدتو لكبر سنو، فقالوا لو أف يساعده ىو، وتركوه برفقة 
الابن الصغتَ ىو الأكثر أبيو، وبالفعل حاوؿ الابن الصغتَ مساعدة أبيو حينها عرؼ الأب أف 

طيبة، واعلمو بأف ىذا كاف اختباراً للؤبناء ليعرؼ مدى حبهم، فقاؿ الابن: إف الصدؽ والحب 
 يرُى وقت الضيق.

استهلت الكاتبة قِصَّة: اريا زعورا "الأسد الصغتَ" حوؿ الشبل الذي لد يسمع نصيحة 
ن، وانتقلت إلذ الحدث بأنو ذىب مع أبيو بعدـ الذىاب إلذ الغابة لكي لا يقع في شباؾ الصيادي

أصحابو بدوف أذف أبيو فوقع في شباؾ الصيادين ىو وأصحابو، حينها عرؼ أف أباه يعرؼ أكثر 
منو، وليس بسبب أنو لا يريد أف يذىب مع أصحابو، وندـ على ذلك، وأتى الحل عندما علم 

أف لا يكرر فِعلتو، وعرؼ  الشبل أف أباه استطاع أف يحرره من أيدي الصيادين وطلب الأب منو
 الشبل خطأه.

تَطْرحَُ ىذه القصة عدة أسئلة لد بذب عنها الكاتبة مثل: ماىية معرفة الأب أف الصيادين 
 اصطادوا ابنو، وعن كيفية إنقاذه لابنو، أو كيف وقوع الشبل في الفخ؟.

سة والبيت، كانت بدأت قِصَّة: ريةا وحبريةؤ "ريتا وصديقتها" الفتاة ريتا الداىرة في الددر 
تريد صديقتها أف تكوف أفضل منهم، وكاف الحدث بأف حاولت الصديقة أف تنصب لريتا فخًا، 
فحدثتها ريتا في غضب عن سبب ذلك؛ فقالت لأف التلبميذ يحبونها أكثر منها، فقالت لذا ريتا: 

ساكتُ ونصحتها إف لكل إنساف ميزة بسيزه عن غتَه، فهي لذا صفات إيجابية من مساعدة أمها والد
بالقراءة لزيادة حصيلتها الدعرفية، وصارا صديقتاف بعد ىذا الحديث، وىي دعوة لعدـ التباغض 

 والحسد، لأف لكل منا ما يديزه. 
وعلى صعيد آخر لد تكشف الكاتبة عن طبيعة الفخ الذي نصبتو الصديقة لريتا، وكيف 

يها، فجاء الحدث غتَ واضح، وغتَ تصرفت ريتا بذاىها ولداذا فشلت في إضحاؾ التلبميذ عل
 مكتمل.

وفي قصة: ةعلب وةعلوةؤ "الثعلب ومكره" بأنو ذات يوـ من أياـ الربيع احتاؿ ثعلب ليوقع 
ببعض الفراخ بدكره، فجعلت الكاتبة الحدث ليتمكن من ذلك تنكره في زي ّٔلواف ليُضحك 

ة للثعلب، لكن الثعلب ينجح في الأطفاؿ الصغار، ورغم برذير آباء الصغار بعدـ فتح باب الحظتَ 
خداعهم ففتحوا باب الحظتَة لو فيخطف أحد الكتاكيت ويهرب، ويقرروف أف يقولوا الصدؽ 

 لآبائهم فيصفحوف عنو مع وعد بألا يفتحوا لأحد حتى لا يقعوا في ذلك الأمر ثانية. 
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الحذر من  وقد بعثت ىذه القصة أكثر منها رسالة أولذا وجوب سماع كلبـ الآباء، الآخر
 الغرباء وأف أظهروا مظهراً طيبًا ومضحكًا، والأىم ىو قوؿ الصدؽ مهما كانت العواقب.

 الحبكة.
، فقد جاءت القصص بفكرة (ٛ)لا يدكن للطفل متابعة أكثر من عقدة في القِصَّة الواحدة

كتابتو للطفل، ولأف القصة لد تتجاوز  واحدة مباشرة، لد تتواؿَ الأحداث فيها، وىو ما يناسب ُ
 الصفحتتُ فكانت تأتي بحدث واحد بشكل مبسط يناسب فكر الطفل.

 اللغة:
إف اللغة السريانية لا يعلمها كثتَ من الأطفاؿ، إذ إنو من الدعروؼ أف اللغة السريانية 

ـ، ثم نشط ٗٔالكلبسيكية قد الضسرت في دور العبادة على شكل ضيق، كاف ذلك في القرف اؿ
، ونشأت لذجة جديدة ىي عبارة عن خليط من ٜٔلإحيائها في القرف اؿالسرياف في لزاولة 

السريانية والعربية والكردية... يتعلمها الأطفاؿ في الددراس بجانب العربية، كما تعلمت الكاتبة، 
 وىنا بسيزت الكاتبة، بدا يلي:

ات في إف الكاتبة لد تكثر من استعماؿ الأسماء، فالأشخاص إما رموزاً، أو أسماء حيوان
الغالب، وأما الأسماء الواردة، فهي: "ريتا" وىو اسم فتاة ذو رتم يتناغم مع اللغة السريانية، ويتميز 
بالبساطة والسهولة لقلة حروفو وتناغمو مع الجرس الدوسيقي للسريانية، ولذلك جعلتو عنواناً 

 للقصة.
سم لو أثره والاسم الآخر مستوحي من التًاث السحيق، وىو اسم "جلجامش"، فالا 

وتأثتَه الفكري والرمزي، وقد ربطت بتُ الدعتٌ الرمزي للبسم ومغزى القصة، ولد يذُكر اسم آخر 
 في القصص.

، والتي برتوي على العديد من (ٜ)وقد كتبت القصص باللهجة السريانية الحديثة "السورث"
 الكلمات العربية مثل عد "عاد"، ديكا "الديك"، جرب "جرّب".

للكاتبة، استعمالذا لألفاظ بسيطة بلغة سلسة، لشا يوسع مدارؾ الأطفاؿ ولشا يُحسب 
وينمي لغتهم، وعلى جانب آخر كانت توجد كلمات لا يعرفها الأطفاؿ، وقد حرصت الكاتبة 
على تزويد حصيلتهم اللغوية، مثل: كلمة شكونةا "النملة"، أو مةوميوةا "الخلود"، جر جمنا 

...إلخ.كما أرادت الكاتبة زيادة معرفتهم أو ربطهم بجذورىم، وذلك "يفتٌ"جَهْوَريِّ"، مونشيؤ "
 بذكر اسم جلجامش وما يدثلو من رمز كما ستَد ذكره.
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 الشخصيات في القصص: 
التي تعتمد عليها وقد تنوعت الشخصيات بتُ  -الشخصيات -من أىم عناصر القصة 

 لى النحو التالر:شخصية حقيقية إنسانية أو  رمزية من عالد الحيواف، وذلك ع
استعملت الكاتبة أشخاصًا من زمن سحيق، حيث ظهرت لنا أوؿ شخصيات   -ٔ

في الكتاب وىي شخصية "جلجامش" لتًبط الطفل بداضيو البعيد، فهو لا يعرفو، 
وربدا لا يعرفو الكثتَ من البالغتُ، وذلك لاكتشاؼ ملحمة "جلجامش" في القرف 

بدأت الكاتبة ّٔذه الشخصية الدرتبطة ، وقد (ٓٔ)ـٕٚٛٔـ برديدًا في عاـ ٜٔاؿ
بفكرة الخلود، وىي القضية التي تشغل باؿ الإنساف منذ القدـ وإلذ الآف، وقد 

 وفقت الكاتبة في تقدنً ىذه الشخصية مع الدضموف.
النملة: ىي واحدة من الحيوانات الدعروفة لدى الطفل والبالغ، ومتواجدة دائمًا  -ٕ

وربدا في الدنزؿ أو في الددرسة، لذا فهي معروفة بدا أمامهم، حيث يرونها في الشارع 
تتميز بو من صغر الحجم والضعف، فكانت أىلًب للدور الذي قامت بو، وىي من 

 الشخصيات الرئيسة في القصة.
الفيل: بستاز ىذه الشخصية بجانب معرفة الجميع ّٔا إلذ أنها من الكائنات المحببة  -ٖ

قد رأينو حقيقة في حديقة الحيواف أو  لدى الأطفاؿ، فمن الدمكن أف يكونوا
شاىدوه من خلبؿ التلفاز أو القراءات من الكتب، فهو من الشخصيات التي 
يصبو إليها الطفاؿ وبستلؤ حكايات الأطفاؿ بو، وذلك لوداعتو، وقد استعملتو 
الكاتبة لدا ينم حجمو من الضخامة، فسبب ذلك آذى حيواف صغتَ دوف أف 

 د وفقت الكاتبة في اختيارىا ذلك.يدرؾ رغم وداعتو، وق
الديك الحكيم: ىو من الطيور الدتعارؼ عليها لدى جميع الأطفاؿ، وأنو يػُؤَذّْفُ في  -ٗ

الصباح معلنًا بداية يوـ جديد، وقد عبرت بو الكاتبة ليكوف رمزاً للحكمة، يحل 
 الخلبؼ الناشىء بتُ النملة والفيل، ويُلبحظ أف الديك أقل من الفيل وأكبر من
النملة فهو وسط بينهما، كأف الكاتبة تريد تقوؿ إف الاعتداؿ يكوف مهمًا للحكم 

 على الأمور.
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الأب: ظهر الأب في أكثر من قصة، منها قصة: بابا واللغة والذوُيَِّة، ففي ىذه  -٘
القصة يعبر الأب عن حبو لابنتو، وكيف يػَبْتٍِ شخصيتها، وكيف احتواىا، وحبّب 

 إليها اللغة السريانية.
وفي قصة الابن في الضيق ، يبحث الأب عن مدى حُبّْ أبنائو لو الذي اكتشفو في ابنو 

 الصغتَ، من خلبؿ اختبار قاـ بو لأبنائو لينجح الابن الصغتَ فيو.
أما في قصة الأسد الصغتَ، فإنو يدثل الأب الذي ينصح ابنو الصغتَ، حيث إنو لا يستمع 

اعتو لوالده، وبدجرد معرفة الأب بدا حدث لو فإنو يسرع لنصيحة أبيو فيشرؼ على الذلبؾ لعدـ ط
 في إنقاذه دفاعًا عنو. 

من الدلبحظ أف الكاتبة قد أعطت صورة مشرقة للؤب بأنو ىو السند، وحائط الصد، 
وملبذ الابن، ليوضح للؤطفاؿ الصورة الإيجابية لو، فهو لزُِبُّ لابنائو ويحاوؿ حمايتهم، ليس لأنو لا 

رغباتهم، ولكن لحمايتهم لشا لا يعرفونو في ىذا العالد، خوفاً عليهم من الوقوع في  يريد أف يحقق
 الدخاطر.

ُحِبَّة لأبيها في قصة بابا واللغة والذوُيَِّة، وىي تػُعَبرّْ عن الفتاة  -ٙ
الابنة: وىي الفتاة الد

 المحبة لأبيها، لدا يغمرىا بو من حناف وحب بدزيد لدا علمها من حُبّْ السريانية.
الدعلم الدغرور: لد يطُْلَق عليو اسماً، ليكوف ذلك رمزاً لكل شخص مغرور، وتوضح  -ٚ

 في النهاية، أف  كسب حب الآخرين وتوقتَىم ىو البعد عن الغرور.
التلميذ الذي يُضرب بو الدثل لاكتسابو صفة غتَ حميدة ليلحقو الفشل، ويعود إلذ  -ٛ

مثالًا يَحْتَذِي بو الدعلم، فيبتعد التخلي عنها فينتصر على غروره وتفاخره، ويكوف 
 عن تعاليو.

الأسماؾ التي بسثل الأمانة من خلبؿ بحثها عن صاحب الكيس الذي وجدتو  -ٜ
 وإيصالذا لو.

الابن الصغتَ الذي يحب والده ويساعده رغم رفض إخوتو، وتركو مع أبيو في  -ٓٔ
 وقت الحاجة.

لا يستمعوف إلذ الشبل أو الأسد الصغتَ: وىو يعبر عن بعض الصغار الذين  -ٔٔ
 نصيحة الأب فيقع في فخ الصياد ىو وأصحابو ويعرؼ قيمة نصيحة أبيو .
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ريتا؛ ىي من الشخصيات المحبوبة الإيجابية التي تساعد مَنْ حولذا، لشا يجعل  -ٕٔ
زميلتها تغتَ منها وبرسدىا، فتحاوؿ أف توقعها في فخ، ولكن "ريتا" بإيجابيتها 

.تبدؿ ىذه الغتَة إلذ صداقة، والحَ   سَدُ إلذ حُبّْ
 الصديقة التي تغتَ مِنْ "ريتا"، لكنها بعد حوار معها برولت إلذ صديقة لذا. -ٖٔ
الثعلب؛ وىو من الحيوانات التي تعَدُّ رمزاً للمكر، فيجسده في قصة "الثعلب  -ٗٔ

 ومُكرهِ"، ويوضح كيفية احتيالو على الكتاكيت.
الفشلَ إلذ لصاحٍ، ىو رمز  الإنساف؛ الذي يجَِبُ أف يَكْسِرَ قػَيْدَهُ ويُحّْوؿُ  -٘ٔ

 للئنساف في كل مكاف وزماف.
 

 التشبيهات البلاغية:
، وىو تشبيو بليغ (ٔٔ)لشنا يلؤ ؤييوة وايةوةا ومةوميوةا، "اللغة ىي الذوية والأبدية والخلود"

 حيث جعل اللغة نظتَ الذوُيَِّة والأبدية والخلود، وحذؼ أداة التشبيو.
وايقري، "من الواجب عَلَيَّ أف أقدـ قلبي وحبي  آنا من وليةي مقربن لببي حوبي

، ىي استعارة، حيث جعل القلب والحب والإعزاز شىء مادي يدكن أف يقدـ دليلبً (ٕٔ)وإعزازي"
 على التقدير والمحبة.

، تشبيو بليغ إذ شَبَّو اللغة بالكائن الحي الذي (ٖٔ) كد لشنا لا مية، "أف اللغة لن بسوت"
حياء اللغة بعد الضسارىا، وذلك بفضل بذسد ذلك في الأطفاؿ الذين يعيش ويدوت ليقصد بو إ

 يتمثلوف في ابنتو.
مةوميوةا روحيةا ورنيةا ربا فشيطةا يلؤ ويلؤ قدْـ عينن، "الخلود الروحي والفكري بسيط 

، وىو تشبيو بليغ لزذوؼ أداة التشبيو، حيث شبو خلود الروح والفكر (ٗٔ)جدًا، وىو أماـ أعيننا"
 دي يرُى أماـ الأعتُ.بشىء ما

، تشبيو بليغ دلالة على استهانة الفيل (٘ٔ)انة حد سفوقا دلحما، "أنت لقمة خبز"
 بالنملة.

ةودي لا لوؾ كد زكا لوؾ عل شوبؤروؾ ورومرموةوؾ، "شكراً لك، لأنكِ انتصرتِ على 
بتُو ، تشبيو بليغ، حيث شبو التعالذ والغرور خصمًا لدودًا يدكن لزار (ٙٔ)تفاخرؾ وغرورؾ"

 والانتصارُ عليو.
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، شبو الألد بدحارب يدكن الفوز عليو، (ٚٔ)زكلؤ لحشا بؤيدنوةؤ، "انتصر على الألد بإيدانو"
 واستعارة في "بإيدانو"، حيث حذؼ الدشبو السلبح، وصرح بالدشبو بو وىو "الإيداف". 

ليدؿ على أف  ، تشبيو بليغ. إذ شَبَّو السلبح بالصَّبْر.(ٛٔ)بزينا دسيبرةا، "بسلبح الصبر"
 الصبر يدكن أف يحقق الذدؼ الذي يريده.

 ، كناية عن الضعف والوىن.(ٜٔ)ببن فيشلؤ سبا، "أبونا صار شيخًا"
، شَبَّو الحزُْف بحفرة أو شَرَؾٍ يسقط فيو، ليدؿ (ٕٓ)نفلؤ بحشا ربا، "وقع في حزف شديد"

 على ما يشعر بو من سوء.
لدفلحتٍ، "لكن الأجدر أف يكوف لنا عقلٌ لنعلم كيف الا ولا دؤوا لن ؤونا ديدعتٍ دايك 

، لراز مرسل فالجميع لديو عقل، ولكن كيفية استعمالو ىي الأىم، لنعرؼ كيفية (ٕٔ)نستعملو"
 العمل وىي علبقة كلية، حيث لا يتمتع جميع الناس بدعرفة كيفية استعمالو والعمل بو.

، لراز مرسل، (ٕٕ)سَتَكُوفُ لغَُتنُا حية" وانة بد حتُ كما دؤو لشنن حيا، "وطالدا أنتِ حية
علبقة جزئية، إذ إنو رمز لابنتو بأنها طالدا ىي حية ستكوف اللغة حية أيضًا، بينما ىو يقصد أنو 

 طالدا أف الجيل الصغتَ سيحيا ويجيد اللغة السريانية فستظل اللغة السريانية في حيز الوجود.
 الحوار:

في الحوار، يتناوب بتُ الحوار الذي يكوف في ىيئة سؤاؿ استعملت الكاتبة أسلوباً سهلًب 
 وجواب أو لنقل معلومة أو لاظهار مشاعر الحب والود أو التأنيب.

فالحوار الذي على ىيئة سؤاؿ وجواب مثلما تسأؿ النملة الفيل، ىو سؤاؿ استنكاري: لا 
: لا يا شكونةا مرة جوشما حرة ما انة قدـ إجلوؾ؟، ألا ترىَ ما يوجد أماـ قدمك؟، فيجيبها الفيل

 ربا زعورةا ودلا يوةرنا . . .، لا أيتها النملة صاحبة الجسد الصغتَ جدًا بلب فائدة...
أو لنقل معلومة كما في الحوار الذي دار بتُ الأسد وابنو يخبره بوجود صيادين في الغابة: 

اؿ شبل لأبيو: أبي انا سأذىب إلذ امر لؤ اريا زعورا لببؤ: ببي انا بازلن لعبا ديلؤ قوربا من بيةف، ق
الغابة القريبة من بيتنا... امر لؤ ببؤ: لا يا بروني، قاؿ لو أبوه: لا يا بتٍ،لا قربة أوبا دعبا دلا أيد 

 يلوؾ أيدا، لا تقتًب جهة الغابة لكي لا يصيدؾ الصيادوف.
ةوحمن لؤ برةا أو لإظهار مشاعر الود مثل الحوار الذي دار بتُ الفتاة وأبيها، كالتالر: 

وامر لؤ، فَكَّرَت الابنة، وقالت لو: انا من وليةي مقربن لببي حوبي وايقري، أنا من الواجب عَلَيَّ 
 أف أقدـ لأبي حبي وإعزازي.
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التوبيخ جرى بتُ النملة والفيل، كما في: انْة حد سفويا دلحما لية ليةبكي طعنةي، أنت 
وشمي ايةبؤ دطعن يوقرا ربا . . .، لكن أنا جسمي لا تستطعتُ أف برملي لقمة خبز. ءلػا انا ج

يدكن أف يحمل أثقالًا كثتَة.... ليةبكي طعنةي، أنت لا تستطعتُ أف برملي لقمة خبز. ءلػا انا 
جوشمي ايةبؤ دطعن يوقرا ربا . . .، لكن أنا جسمي يدكن أف يحمل أثقالًا كثتَة. قالت لو النملة: 

كن أنا ماىرة في )عملي؟(. فيشلؤوف درشا بحمةا وروجزا ، أنا على الرغم من أف جسدي صغتَ ل
 فظلب يوبخاف بعضهما في غضب وغيظ .

أو للحكمة التي بسثل الذدؼ في القصة، كقوؿ الديك: عدما داةالؤ ديكا حكيما وامرلؤ 
لؤوف، حتى أتى ديك حكيم، وقاؿ لذما:لا.. . . . لا امر حد لؤو اْحرْنا يلؤ جوشمؤ دلا يوةرنا 

ؤويا دبرا ؤد دورشا بينةكوف مطل ءلػؤيا كد لا يؤبلؤ جوشما لاؼ حد منن دلا يوةرنا، لا...لا ولا 
يػَقُلْ أحد للآخر: إف جسده بلب فائدة، ولا يكوف ذلك الأمر معركة بينكما، لأف الله لد يهب 

 جسدًا لأحد منا بلب فائدة.
 البيئة الزمانية والمكانية:

إف للزماف والدكاف تأثتٌَ في الدوضوع والشخصيات والأحداث، لا سيما التي بزاطب 
 الطفل، لذا اىتمت ّٔما الكاتبة، على النحو التالر: 

الزماف: من الدلبحظ أف معظم القصص في ىذه آّموعة تدور في الزمن الحالر، والقصة 
لجامش" من آلالاؼ السنتُ ليأتي إلذ التي يدتد فيها الزمن ىي قصة الخلود التي استدعت فيو "ج

 الزمن الحاضر كي يوضح لنا معتٌ الخلود الذي ارتأتو الكاتبة وىو زمن لا نهائي. 
وأحياناً تستهل الكاتبة القصة بجملة تدؿ على الزمن بأسلوب تقليدي، كما في قصة 

استهلت القصة  "النملة والفيل والديك الحكيم"، وقصة "الانتصار، وقصة "الأسد الصغتَ"، بأف
"، أو بعبارة "في يوـ من الأياـ" كما في قصة "الأمانة"، وىي من العبارات  بعبارة "ذات يوـ

 التقليدية في حكايات الأطفاؿ التي بَزْلُقُ لو متسعٌ من الخياؿ في آفاقو.
وفي قِصَصٌ أخرى حددت فيها  الكاتبة زمنًا معينًا كما في قصة "ريتا وصديقتها" جو حد 

من يومنا دسةوا، "في يوـ من أياـ الشتاء"، وقد وُفػّْقَت الكاتبة في ىذا التحديد وىذا يوما 
 التوقيت الذي تقُاـ فيو الدراسة، حيث كانت الددرسة ىي موقع الحدث. 

وحددت أيضًا الزمن في قصة الثعلب ومُكْرهِ، جو حد يوما من يومنا دربيعا، "في يوـ من 
لكاتبة في برديدىا ىذا الزماف، حيث دارت الأحداث داخل بستاف أياـ الربيع". وقد وُفػّْقَت ا
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يلعب فيو الأطفاؿ، فالربيع ىو من أفضل الأوقات للعب ويتناسب مع الدكاف، فلبزمت الزماف 
 "الربيع"، بالدكاف "البستاف"، لشا يوحي بنمو الزرع وتفتح الأشجار، والأزىار وتنمو الورود. 

نًا معينًا، إذ جعلتو مفتوحًا، مثل قصة "كيف نصل إلذ وفي قِصَصٍ أخُرى لد بردد زم
ىدفنا؟"، فالزماف مفتوح، وىي فكرة صالحة لكل زمن، والسؤاؿ يقابل الإنساف في كل حتُ، لذا 

 أجادت الكاتبة في عدـ برديد وقت لزدد. 
لعب الدكاف دوراً مهمًا في تلك القِصَصْ حيث ذكرت الغابة أكثر من مرة، كما  المكان:

في قصة النملة والفيل والديك الحكيم، وقصة الأسد الصغتَ، فالغابة الدتًامية الأطراؼ الدتسعة 
الحدود ىي مكاف لعدـ الشعور بالأماف، وتػَوَخّْي الحذر، حيث بستلىء بحيوانات مفتًسة ومؤذية، 

ن التعامل معها في كثتَ من الأحياف، ففي القصة الأولذ: لد ينتبو الفيل إلذ نملة، وكاد أف لا يدك
 يفتك ّٔا لولا حذر النملة. 

وفي قصة الأسد الصغتَ، قاـ الأسد الأب بتحذير ابنو من الصيادين، فالغابة ىي مكاف 
 خطر، يجب أخذ الحيطة، وتتناسب مع وجود ىذه الحيوانات. 

ة اختيار الدكاف في قِصَّة "الثعلب ومكره"... لتجعل الدكاف يجمع بتُ لعب أحسنت الكاتب
 الأطفاؿ وىو البستاف، وتواجد حظتَة الطيور بجانب الثعلب. 

توجد قِصَصٌ لد بردد الكاتبة مكاناً معينًا لذا، فمغزاىا وىدفها صالح لكل زماف ومكاف، 
 يسعى إليها كل إنساف ذو فكر.مثل: قصة كيف نصل إلذ ىدفنا؟ لأف الفكرة عالدية، 

ومن جملة القوؿ: أف الكاتبة قد قَصَّتْ أماكن يدكن للطفل أف يتخيلها ويشعر ّٔا، وىي 
هَا، أو عاش  ليست غريبة عنو، أو يصعبُ عليو تصورىا، فالأماكن قد يكوف شاىَدَىَا أو قػَرأََ عَنػْ

دْرَسَة التي دارت أحداثها في قِصّة "ريتا وص
َ
ديقتها" أو قِصّة "الانتصار"، وبناء عليو ّٔا مثل: الد

 يدكن القوؿ: إف الكاتبة قد وظفت الأماكن بشكل جيد ليناسب عقلية الطفل.
 

 الخاتمة:
  يػُعُّد أدب الطفل من الآداب القديدة بدأ شفاه، إذ كانت ترويو الأمهات

 والجدات للؤبناء ّٔدؼ التسلية والتًفيو والعظة.
 ظل آداب أخرى مثل: أدب الحكمة، ومع  في البدء ظهر أدب الطفل في

 أدب الخرافة والأساطتَ، ومع بعض القصص الديتٍ.
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  يعُد تشارلز بتَوCharles Perrualt  الشاعر الفرنسي ، أوؿُ من كتب
لرموعة قصصية خاصة بالطفل، فهو رائد ىذا الحقل، وذلك في القرف السابع 

 عشر الديلبدي.
 لسرياني في قصة أحيقار وبعض تظهر خلفيات أدب الطفل في الأدب ا

الحكايات الدينية التي يقصها الرىباف على الأطفاؿ لتهذيبهم وتعليمهم القيم 
 الدينية والأخلبقية.

  مرت مراحل أدب الطفل في السريانية بأربع مراحل من بدايتو حتى العصر
 الحديث.

 .يتناغم غلبؼ القصص مع عنوانها ولزتواىا 
  قصة  ٖٖأية صور، وىي تتكوف من  -حثموضوع الب–لد تتضمن القصص

 ٕٙ( قصص باللغة السريانية من ص )ٜ(، و)ٜ٘: ٜباللغة العربية،من ص )
 :ٜٚ .) 

  اختارت الكاتبة بعضًا من القصص العربية، وَترْجَمتَْها إلذ السريانية في نفس
الكتاب، وىي قصة "الخلود"، وقصة "النملة والفيل والديك الحكيم" وقصة 

 ىدفنا؟"، وقصة "بابا واللغة والذوية"، أي أنها موجودة "كيف نصل إلذ
 بالعربية وبالسريانية في ذات العمل.

  .ُتتميز ىذه القصص بتناوؿ موقف لزدد في حدود صفحتت 
 .بسثل القصة الواحدة حدثاً واحدًا حوؿ موقف واحد 
 .استعملت الكاتبة الخط النسطوري "الشرقي" بلهجة السورث 
  العنواف "بحار زرقاء وأعماؽ ملونة"، بناءً على القصة الأولذ أعطت الكاتبة

 باللغة العربية، لارتباطها بدا تتمناه الكاتبة بزرعو في نفوس النشء.
  التزمت الكاتبة بدعايتَ قصص الأطفاؿ من حيث الدضموف والأفكار الإيجابية

لدا عن الحق والختَ، ومساعدة الآخرين، وسماع نصائح الأب والأـ، أضف 
 سبق حبكة الحدث غتَ معقدة.
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  ،ىدفت الكاتبة إلذ غرس القيم والأخلبؽ الحميدة في نفوس الأطفاؿ
وتشكيل الذوية والقومية والثقافة وتنمية مهاراتو اللغوية، من خلبؿ توظيف ما 

 اكتسبو من كلمات وعبارات في مواقف لستلفة.
 ًمثل: ملحمة استوحت الكاتبة بعض القصص من أدب بلبد الرافدين القدن ،

جلجامش، وبعض القصص الأخرى من حيوانات لزببة للؤطفاؿ في الغابة 
 مثل: الفيل، الأسد، النملة، الثعلب...إلخ.

 .تعد قصة "بابا واللغة والذوية" إسقاطاً على الكاتبة وأبيها 
  امتاز أسلوب الكاتبة بالقِصَر، والكلمات القليلة في الحوار التي يسهل على

 ىا وحفظها.الطفل ترديد
  استعملت الكاتبة أسلوباً سهلًب في الحوار، يتناوب بتُ الحوار على ىيئة سؤاؿ

 وجواب أو لنقل معلومة أو لإظهار مشاعر الحب أو الود أو الػتأنيب....إلخ.
  دار الزماف في معظم القصص في الزمن الحالر أي العصر الحديث، باستثناء

ن آلالاؼ السنتُ إلذ الزمن الحاضر من قصة "الخلود" التي يدتد الزمن فيها م
 خلبؿ استدعاء بطل القصة الأسطوري: "جلجامش".

  ، كانت الكاتبة تستهل القصص حينًا بأسلوبٍ تقليديّ للتعبتَ عن الزمن
" أو "في يوـ من  " أو في يوـ من الأياـ، وحينًا "ذات يوـ مثل: "ذات يوـ

في يوـ من أياـ الشتاء، أو في يوـ  الأياـ"، وحينًا آخر بُرَدّْد الزمن، على لضو:
 من أياـ الربيع، أو بذعلو مفتوحًا كما في قصة: "كيف نصل إلذ ىدفنا؟.

 ترجمة القصص
 الخلود

ليبحث عن الخلود من جديد، وقرر أف لا يعيد  "جلجامش"بعد آلاؼ السنتُ، عاد 
 لود الروحي .ذلك الخطأ القدنً، ويذىب إلذ البحر بحثاً عن العشب، لكنو سيبحث عن الخ

عاد أقوى، و لكن أين سيجد ذلك الخلود؟ ... كثتَة ىي تلك الأشياء التي برمل   
 الخلود، وأىدافها وصدقها. وىي لشزوجة في حياتنا اليومية
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نو ىو خلودنا، أولا يعرفوف  ،ما ىو ذلك الشىء العظيم الذي لا يعرؼ الناس قيمتو
من السماء:يا جلجامش،  الخلود الروحي والفكري بسيط  ايِّ رِ وَ هْ وبينما كاف يفكر، أتى صوتاً جَ 

 أماـ أعيننا. وجدًا، وى
لكنو لد يصل إلذ مبتغاه. ، يفكر بعمق" جلجامش"بحث عنو ستعرفو، بدأ ولكننا نسيناه اِ 

فكر وفكر، ولد  ما ىو ذلك الشىء الذى لا يلقى اىتمامنا ؟؟؟؟ ، ما ىو ذلك الشئ الخالد ؟؟؟
 .بلب خلود يعرؼ، فاستسلم وذىب

 أنوعرؼ  وعرؼ ما ىو مغزى ذلك الصوت؟ "،جلجامش"ة عاد دَّ لكن بعد سنوات عِ 
حًا رِ لكنو عاد من سفره فَ و  ،على الرغم من كونو في حزف. حتُ ينسى الأساس  سيضيع الخلود

حتُ عرؼ اف جسد الشعوب الأخرى وصلت إلذ الدرجة العليا للخلود من خلبؿ لغتنا 
 منو الخلود،،، فم الخلود، وأصبح آلاؼ الناس يأتوف إليو ليتعلمو لّْ عَ جامش يػُ السريانية...فبدأ جل

ة والوجود يَّ وِ اللغة ىي الذُ  وكتب على أحد الألواح الكبتَة: ،وأخذ قلمو "جلجامش"ىتف 
 والخلود.

 النملة والفيل والديك الحكيم
فداس على نملة، لكن النملة  ،كاف الفيل يدشي في الغابة، فلم يتوخ الحذر  ،ذات يوـ

ىربت من أمامو،فقالت لو النملة في غضب:أنت يا صاحب الجسد الضخم والسليم ليس لو 
 ألد تر ما يوجد أماـ قدمك؟ .فائدة

ا بلب فائدة، جسمي أكثر فائدة أيتها النملة صاحبة الجسد الصغتَ جدً  ،قاؿ لذا الفيل: لا
ملي لقمة خبز. لكن أنا جسمي يدكن أف يحمل وأفضل من جسمك... أنت لا تستطعتُ أف بر

وأنا في حياتي لد أرَ نملة خبيثة ، حملهم بلب تعبأوكل نمل العالد أستطيع أف  نْتِ أأثقالًا كثتَة، و 
 سحقك.أوصغتَة مثلك، لذا أردت أف 

نت يا أماىرة في عملي. أما  تٍقالت لو النملة: أنا على الرغم من أف جسدي صغتَ لكن
 الضخم ...صاحب الجسد 

 لْ قُ ظلب يوبخاف بعضهما في غضب وغيظ حتى أتى ديك حكيم، وقاؿ لذما:لا...لا يػَ 
لأف الله لد يهب  ا؛للآخر أف جسده بلب فائدة، ولا يصح أف يجري نقاش كهذا بينكم اأحدكم

 جسدًا لأحد منا بلب فائدة.
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كي لا لراؾ الحيوانات، تأيتها النملة الرب أعطاؾ جسدًا صغتَاً لتحملي طعامًا ولا  تِ نْ أَ 
 لأنك صغتَة فلب تشبعيهم، لذلك الرب خلقك صغتَة. ،كِ تأكلُ 

كل الحيوانات والأشخاص بزاؼ منك، فتأكل   ،وأنت أيها الفيل كوف لك جسدًا ضخمًا
كل ما تريد،  لذلك قلت: إف الله لد يخلق شيئًأ بلب فائدة، لكن الأجدر أف يكوف لنا عقل لنعلم  

 لكن الأجدر أف تقدموا التسبيح والشكر للرب. ،يليق أف ننتقد خلق الله و، فلبلمعكيف نست
حينئذ قاؿ الفيل والنملة أحدهما للآخر:لا ليس كل شىء في حياتنا  بالجسد الضخم 

حدهما للآخر، أوحمل الأثقاؿ. لأف كل شخص  يوجد لو جسدًا جيدًا ومفيدًا لنفسو، فاعتذر 
 س.وصارا مثلبً طيبًا للحيوانات والنا

ومنذ ذلك اليوـ لد يقم بينهما صراع لكن ظلت كل الحيوانات برب أحدهما الآخر وتوقر 
 جسد الآخر.

 ةي  وِ ب واللغة والهُ الأ
كاف ىناؾ  أب عطوؼ ومثقف عظيم، وكاف  يحب ابنتو الشابة كثتَاً. وكاف يعطيها كل 

فإنها لتشجيع تلك الفتاة،  ما تريد، وخاصة الشجاعة والإرادة كي تتعلم اللغة السريانية، ونظراً
كاف يريد كل ما ىو جيد لابنتو، والبنت كانت فب الأأما بدأت برب اللغة السريانية وتوقرىا. 

 . نها كانت تعلم كم كاف والدىا يحبها  ويشجعها باستمراربرب والدىا يوما وآخر أكثر، لأ
 .من الواجب عليّ أف أقدـ لأبي حبي واعتزازي فكرت البنت وقالت لو:

ىدفك ىو أف لو: يا أبي أنت عطوؼ، وأعلم  تستَاف قاليكانت البنت ووالدىا   وحتُ
علم أو  ؛أف برفظتٍ وتشجعتٍ، لأكوف الأولذ في اللغة السريانية التي ىي لغة الأـ والكنيسة والثقافة

 الختَ لر. علم أنك تريدأا، و كثتًَ   كَ لذلك أردت أف تعرؼ بأني أنا الأخرى أحبُّ  ، كثتَاًتٍِ بُّ برُِ أنك 
لرتهدة  وأنتِ  ،ما أريد تِ فْ رَ لأنك عَ  ؛كِ اعتزازاً كبتَاً وأفتخر بِ  كِ لَ  نُّ كِ أنا أُ  فقاؿ لذا أبوىا:

 الإنساف. ةُ يَّ وِ ف اللغة ىي ىُ أ تِ مْ لِ جدًا، لذا عَ 
ر الآخَ  تَ نْ لكن أَ و  ،ةيَّ وِ نعم يا أبي ... لكن ليست اللغة فقط ىي الذُ  قالت لو الابنة:

 قليل في ىذا العالد.مثلك من كل آباء العالد، و  الأفضلُ  الأبُ  تَ نْ فأَ ، مثلبً لرتي و يَّ وِ ىُ 
حينما بربتُ  لأنكِ  ؛الفائدة وشكرا يا ابنتي على ىذا الكلبـ اللطيف ذ فقاؿ لذا الأب:

وطالدا ي، أملِ  دليل على أف اللغة لن بسوت ... فأنتِ لذو ىذا التجسد ) الوصف ( ، فإف لغة الأـال
أكثر، إذ لا توجد لغة ذات لفظ عذب ومفيد من لغتنا  وأنا أحبكِ  ة سَتَكُوفُ لغَُتنُا حية،أنتِ حي

 السريانية. 
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 الانتصار
الددرسة،  يمغروراً بنفسو، ونظراً لغروره فإف أىل بلده ومعلم اكاف ىناؾ معلمً   ،ذات يوـ

 ، تعرفوف التعليم جيداً مثليو معلمو الددرسة: أنتم لا ئذات يوـ قاؿ لزملب، و لد يحبوه بسبب غروره
 فأنا أعرؼ أكثر منكم .. لأنتٍ الأكبر سناً فيكم وصاحب بذربة ومهارة ...

فقاؿ لو أحد من أولئك الدعلمتُ:لا ... ليس دائما الكبتَ بالسن يكوف أكثر جودة 
ىذا  لذإمع تس، الا :وإذا قلتَ   جمة، والشخص الدغرور يقع  في خطأ كبتَ وصعوبات ،ومهارة

أكثر منكم.. وبعد عدة  وجمالًا  كاف يوجد أحد الأولاد يقوؿ لأصدقائو: وىبتٍ الله مهارةً : لدثلا
ليس فلأنتٍ ماىر،  :كاف يقوؿ  ،نو لد يقرأ داخل الدنزؿلأ ،في دروسو لًا و أياـ أصبح ىذا الولد كس

عكس  على كل عاـ في الامتحاف  راسبًاالتلميذ  ىذاذلك اليوـ  صار  ذضرورة لأقرأ. ومن -ىناؾ–
 لصح وحصل على درجة عالية، وصار الأوؿ في الددرسة. -اجتهد–عندمافإنو  .ما كاف في السابق

فقاؿ لرفاقو: لست  ،ومن ذلك اليوـ أخذ درسا من غروره فاستفاؽ على جهلو وبدأ يقرأ
 أنا فقط ماىراً، ولا يوجد أحد أحمق في ىذا العالد سوى صاحب الغرور.

غرور:أنت صادؽ وأنا من ىذا اليوـ الدعلم من كلبمو، قاؿ ذلك الدعلم الد ىتهان فأوبعد 
ومن ىذا اليوـ سأتغتَ وأصبح  ،سأترؾ غروري وأطلب الغفراف من الجميع  لدا قلتو عن غروري

 متواضعًا مثلكم.
 لأنك انتصرت على تفاخرؾ وغرورؾ. ،ه معلمو الددرسة:شكرا لكاؤ قاؿ لو أصدق

 كيف نصل إلى ىدفنا
لد يسقط مرة ، ح عزيزاً عند الشعب.. انتصر على الألد بإيدانوبر قيده بيده، وأصكس

ا بسبب ىذه ...أصبح جبارً وفناس كثتَ أفي العديد من الدرات ضحك عليو  إنو بل ،واحدة
 والذي كاف سيوقعو صار يقع بنفسو.، الصعوبات وكل من ضحك عليو، بدأ يضحك على نفسو

بات والألد بقوة قراراتو الصائبة، وكل تلك القيود التي  انتصر على كل تلك الصعو إنو 
كل شخص   ،كسرىا  كانت بسلبح الصبر، وكل الجدارة التي وصل إليها كانت لدهارتو واجتهاده

 
ً
وصعوبة إذا أراد الانتصار، فالأجدر أف يحتمل ويتخذ قرارات صائبة بقوة، ويكوف لرتهدا  ايرى ألد

 ىي الدفاتيح الضرورية لبلوغ ىدؼ السعادة .شياء الثلبثة في عملو، فهذه الأ
 مانةالأ
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وف حُ بَ سْ بينما كانوا يَ و  ؛في يوـ من الأياـ وفي حوض من الداء كانت تعيش الأسماؾ الصغتَة
ا فيو طعاـ، قاؿ أحدىم للآخر:الأجدر أف لا نأكلو لكن نبحث عن وجدوا كيسً  .في الحوض

وظلوا يسألوف أسماؾ ، لأننا أسماؾ نزيهة ،الحراـ صاحبو لنعطيو لو، حيث لا يروؽ لنا أكل الطعاـ
 بدأوا يسألوف حتى رأوا صاحبو...وقد أحد منكم فقد شيئًا؟؟  كاف  الحوض: إذا

وأنا حتُ كنت في  ة،وقاؿ لذم صاحب الكيس أنتم على درجة عالية من النزاىة والطيب
ولادؾ أصبح صيدًا، لذا وقالت لر: أحد أ ،حدى الأسماؾإطريقي لايصاؿ الطعاـ لأولادي، أتت 

لنزاىتكم سيكوف طعامي نصفو لر )نظراً(  تركت كيس طعامي، وعدت بسرعة إلذ البيت.
 .ولادي والنصف الآخر لكم أيتها الأسماؾ اللطيفةولأ

 حزنا كثتَاً  لولدؾ الذي صار صيدًا. قد نك طيب، ولضنالأسماؾ: شكرا لك لأ تفقال
أنا حتى  من تلك الأسماؾ الذين رأوا الكيس وقاؿ: ابعد فتًة التقى صاحب الكيس أحدً و 

 والناس سيتذكرونها ا اللهلا تنسى. ) كل من يعمل ختًَ  التيىذا اليوـ اتذكر طيبتكم معي 
 .(ويكافئونو بأفضل منها لذا علينا أف نكوف طيبتُ

 الابن في الضيق
 ،ريةقلذ نهر الإا معي الو عقاؿ لذم: ت  ،لو خمس أبناء نّّ سِ كاف ىناؾ رجل مُ   ،ة مافي قريَّ 

 بي ؟ألذ النهر يا إنذىب  كبر: لدَِ قاؿ لو الابن الأف
 .سفرللب : سنذىب قاؿ الأ
 .ولاد : نعم يا أبيقاؿ الأ

نزؿ ، حيث (ٖٕ)تبرىمأراد أف يخ ا فإنوومريضً  انِّ سِ إلذ النهر، ولكوف الأب مُ  اوذىبوا جميعً 
 .... غرقت في الداء تُ رقْ في الداء ليسبح فصاح:  غَ 

لضن  ؽُ رِ نغْ ربدا سَ و  ،ولضن لا نستطيع أف نساعده ،نا صار شيخًاو أب فقالوا: ،ولادر الأفكّ 
من أجلنا فلب يصح أف تقولوا   بَ عِ نو تَ لأ ،ف نساعدهأعلينا  ،لا قاؿ: أيضا، لكن الأخ الصغتَ

 .كلبما كهذا
 .هدْ اعِ وسَ  ذىب أنتَ خوتو: اِ إفقاؿ لو 

خوتو ذىبوا إلذ البيت، وتركوا الأخ الصغتَ إفقاؿ لو: نعم سأذىب ، وذىب . . لكن 
 فقط برفقة أبيو.

هذا كاف اختباراً لدعرفة مدى ف، كَ خوتِ إطيبة من كل  أكثرَ  تَ نْ بن الصغتَ: أَ قاؿ الأب للب
 .كم لربّْ حُ 
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الأجدر أف و  ،أنت أبي، وقت الضيق في الابن الحق يظهر ،بن الصغتَ: يا أبيقاؿ لو الا
 .الشدة ؾ في يو ِـدَ ساعِ أُ 

 .بتٍ لتعشقاؿ لو الأب: نعم يا ٍ 
 سد الصغيرالأ

 نا سأذىب إلذ الغابة القريبة من بيتنا... أقاؿ شبل لأبيو: أبي  ،ذات يوـ
ؾ الصياد، لأنك صغتَ ولا جهة الغابة كي لا يصيدَ من ه: لا يا بتٍ لا تقتًب و قاؿ لو أب

 الصياد وسيأخذؾ الذ "ستَؾ" الددينة. ؾَ لذلك سيصطادُ   ،كَ سَ فْ تستطيع أف برمي نػَ 
مرح، لأنك لا برب  أف أخرج مع أصحابي لأني قاؿ لو الابن: لا يا أبي... أنت لا تريدَ 

 ا.نَ دِ صيُّ لا يوجد صيادوف ىناؾ لتَ  أنو أصحابي، ولضن نعرؼ
، بيتنامن القريبة داخل الغابة  نا فيوار بجن يأرى الصياد ه: لا يا بتٍ... لكتٍَ و قاؿ لو أب

وعندما لد يصدقو الابن ذىب مع أصحابو إلذ الغابة، وفي الوقت الذي وصلوا فيو إلذ الغابة 
 .سقطوا في فخ الصياد واصطادىم

قاؿ ذلك الأسد الصغتَ لأصحابو: أنا لد استمع إلذ نصيحة أبي الذي يعرؼ أكثر متٍ 
 .وتلك ىي نتيجة من لا يسمع نصيحة أبيو

لأف  ،ظل يبكي ، حيثف وقع في حزف شديدو و اصطاده الصياده أف ابنَ و بوعندما عرؼ أ
ن ابنو ضاستطاع أف يحرره من أيدي الصيادين حأف وبعد  ابنو الأحمق لد يستمع إلذ نصيحة أبيو،

 .خرى أأف لا تكرر فعلك السابق مرة  أطلب منك بحب، وقاؿ لو:
 ه خطأه.و ل عندما غفر لو أببْ فاستفاؽ الشّْ 

 وصديقتهاريتا 
وكانت شديدة الدهارة في الددرسة  ،"ريتا"وجد فتاة اسمها ت تفي يوـ من أياـ الشتاء كان

لكن كانت توجد فتاة لا تروؽ لذا رؤيتها ولا و كونها طيبة معهم. لبربها  تهااوكانت صديق والبيت،
 .بربها .... وذات يوـ أرادت أف تسقطها في فخ ليضحك تلبميذ الددرسة عليها

بسبب  يلد تفلحِ   غضب: لدا لا بربيتٍ وتريدين أف أقع في الفخ؟ لكنكِ فيلذا ريتا  فقالت
 تلميذ ..أنو لد يضحك عليّ أي 

 كِ ىُ رَ كْ أَ فقالت لذا صديقتها: أنت لرتهدة وكل التلبميذ يحبونك لداذا لا يحبونتٌ؟ لذا أنا 
 لتسقطتُ في الفخ... كِ تُ عْ فػَ ودَ 
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ومن قاؿ لا  ،البشر يحبونويجعل قالت لذا ريتا: لا يا زميلتي كل واحد منا يوجد لو شيئ 
ف أوتستطيعتُ  ،نك تساعدين أمك في عمل البيت ومساعدة الدساكتُلأ ،أحد يحبك، أنا أحبك

تلك التي فيها  اصةأخرى  وخ االأجدر أف تقرئتُ كتبً  ،تدرسي لوحدؾ دائما وتكوني لرتهدة
 الدعرفة...

نك واحدة من أولئك الصديقات الأكثر طيبة، وما قالت لذا صديقة ريتا:أنت صادقة لأ
لأف كل واحد منا لو ميزة يتميز ّٔا عن الآخرين،  ،تٍ.... صدقتيأحسنك وأجملك إذ ساعدت

 ولضن من ىذا اليوـ سنصبح صديقتتُ طيبيتتُ وصادقتتُ.
 الثعلب ومكره

تَ، كاف يوجد بعض أطفاؿ صغار يلعبوف بدحبة في يوـ من أياـ الربيع وداخل بستاف كب
كاف يوجد ثعلب ينظر إليهم، وىو يفكر لينصب لذم   فيو واجتهاد، وفي الوقت الذي كانوا يلعبوف

من  فهو ،وقالوا لذم لا تتكلموا معو ،ىم من الثعلبزرو م وآبائهم حمهاتهأفخًا يقعوف فيو. لكن 
 ولا تقتًبوف منو ولا تصدقوف مكره. ،الأشخاص الذين لا تعرفونهم

وبينما كاف يلعب بكرة صغتَة ويقوـ  ،حتُ أتى الثعلب جعل نفسو ّٔلواناً ومضحكًا
 طفاؿ.فرح الأ ،بحركات مضحكة

قاؿ لذم الثعلب: خذوني الذ حيث الدجاج والديكة التي ىي لكم افتحوا لر الباب 
 جعلهم يضحكوف ىم أيضًا...دخل لألأ

لباب دخل بسرعة وسرؽ بعض الكتاكيت ) الدجاج ( والديكة وبسرعة وعندما فتحوا ا
وا يفكروف ماذا أطفاؿ إنو الثعلب لذا بدفعرؼ الأ، وضع دجاجة في فمو وأكلها ولاذ بالفرار

 .يفعلوف وكيف يقولوف لأمهاتهم وأبيهم
نقوؿ ف أعلينا ،)يجب( لا :خروف قالواآو  ،ضهم قالوا: لا نقل أننا فتحنا الباب للثعلبعب
 ف يقولوا الصدؽ.أننا لضن من فتح الباب تناقشوا وقرروا أالصدؽ ب

ىم... لكن طلبوا منهم أف لا يكرر أحد ذلك خطأوعندما كشفوا لذم الحقيقة غفروا لذم 
ف يسمعوا نصيحة والديهم ولا يفتحوا الباب حتى للمهرج، عليكم سماع أ، الأجدر ّٔم ىمرة أخر 

دىم، ونريد أف يصبح ىذا العمل امتحاف جيد لكم ولكل حأنصيحتنا كي لا يضحك عليكم 
 .طفاؿالأ
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 الهوامش:
                                                           

 ومنها: "بنج تنترا" أي الأسفار الخمسة.يتضح ىذا في الأصل الهندي لكليلة ودمنة،  -1
 .77م. ص 1988، مكتبة الأنجلو المصرية، مصر، 4علي الحديدي، في أدب الأطفال، ط -2
3- http://www.ankawa.com/forum/index.php?topic=830716.0 
كان في تاريخ أدب وادي الرافدين القديم من أبطال القصص والملاحم، وقد أصبحت "إن جلجامش   -4

أعمالو ومغامراتو مادة لملاحم وقصص سومرية وبابلية عديدة، أما الحقائق التأريخية عنو فهي قليلة، ومن 
 .17ذلك اسمو ورد في اثبات الملوك السومريين". ص

file:///D:/%D8%A3%D8%AF%D8%A8%20%D8%A7%D9%84%
D8%A3%D8%B7%D9%81%D8%A7%D9%84/www.alkottob.co

Taha_Baqir_Epic_of_Gilgamesh.pdf-m ملحمة جلجامش-طو باقر 
المفارقات التاريخية الفريدة أن ىذا الإنسان، الذي اقترن اسمو بالبحث عن الخلود، والخلاص  "ومن -5

من مواجهة الموت، والإخفاق في بحثو العقيم ذاك، قد حظي بخلود فاق ما كان مرةً قانعًا بو من خلود 
 بديل عن الخلود المادي، أي خلود الذكر".

 .18م. ص 2776يف للنشر، دمشق، ، دار الخر 1نائل حنون، ملحمة جلجامش، ط
 .177م. ص 2714، دار الفكر، الأردن، 1محمد فؤاد الحوامدة، أدب الأطفال "فن وطفولة"، ط -6
جلجامش، ىو بطل "ملحمة جلجامش"، ويطلق عليها البعض بأوديسة العراق القديم، وقد دونت قبل  -7

ين المستشرقين بأن الساميين ليس لهم عام، وىي من شوامخ الأدب العالمي، لتدحض قول الباحث 4777
ملاحم ولا يعرفون صياغتها. لتظهر ىذه الملحمة ، وليتبين للعالم أن أقدم ملاحم ىي ملحمة جلجامش 
تخص الشعوب السامية في أرض الرافدين، إذ ىي من أقدم الحضارات في تاريخ الحضارات التي عرفتها 

ة معينة أو تمجيد شعب ما مثل الألياذة والأوديسة، بل حضارات الشرق الأدني، وىي لا تسعى إلى قومي
ىي ذات مغزى فلسفي عالمي، وتدور حول الحياة والموت وما بعد الموت والخلود، ومثلت بشكل بارع 
الصراع الأزلي بين الموت "الفناء" والحياة "الخلود"، وتطرح عدة قضايا على ما يجدر للإنسان أن يفعلو 

ذه الحياة ويسلك سبيل اللذة والمتعة أم يذعن إلى قانون الحياة فيضبط النفس في الحياة، أيهرب من ى
 ويقوم بأعمال تخلده كما فعل جلجامش بعد رجوعو من مغامراتو للحصول على الخلود.

http://www.ankawa.com/forum/index.php?topic=830716.0
file:///D:/Ø£Ø¯Ø¨%20Ø§Ù�Ø£Ø·Ù�Ø§Ù�/www.alkottob.com-Taha_Baqir_Epic_of_Gilgamesh.pdf
file:///D:/Ø£Ø¯Ø¨%20Ø§Ù�Ø£Ø·Ù�Ø§Ù�/www.alkottob.com-Taha_Baqir_Epic_of_Gilgamesh.pdf
file:///D:/Ø£Ø¯Ø¨%20Ø§Ù�Ø£Ø·Ù�Ø§Ù�/www.alkottob.com-Taha_Baqir_Epic_of_Gilgamesh.pdf
file:///D:/Ø£Ø¯Ø¨%20Ø§Ù�Ø£Ø·Ù�Ø§Ù�/www.alkottob.com-Taha_Baqir_Epic_of_Gilgamesh.pdf
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 .225علي الحديدي، في أدب الأطفال ص  -8
ريان في كتاباتهم النثرية والشعرية اللغة السريانية الحديثة آْسورةي ىي تلك اللغة التي تبناىا الأدباء الس -9

 الأدبية في العراق وسوريا وايران وبلدان المهجر في أوروبا وأمريكا وكندا واستراليا والسويد.

file:///D:/%D8%A3%D8%AF%D8%A8%20%D8%A7%D9%84%
D8%A3%D8%B7%D9%81%D8%A7%D9%84/%D9%82%D9%
88%D8%A7%D8%B9%D8%AF%20%D9%88%D8%B3%D9%8
5%D8%A7%D8%AA%20%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%88

%D8%B1%D8%AB.pdf 

باسقاط الألف في البداية(، ىي اللغة الجديدة في الكلام، والتي ظهرت نتيجة -)لشانا اسوريويو فالسورث
لامتزاج لهجات لغة العراق القديم مع لغة الدين الجديد )بابجدية آرامية( لا سيما اللغة التي كُتِبَ بها 

مية ونقلت الحكومية ونقلت إنجيل مت ى، والتي انحسرت أمام اللغة العربية بسبب تدوين السجلات الحكو 
م وإلى الآن. وبمرور الزمن تناسقت ىذه اللغة 764العلوم منها إلى العربية في عهد الدولة العباسية تقريبًا 

المنسية كلامًا مع اللغات الرسمية الحية التي تجاوزتها لاحقًا. كما أن اللهجات العراقية الحالية ما ىي إلا 
ى أجزاء منها في العربية والكردية والتركية والفارسية والأرمينية كلغة عامة خليط كبير من ىذه اللغة، فتر 

 .17تداولتها الألسن بلكنات وألفاظ متنوعة. ص  (Lingua Franca)لنكو فرانكا 

-Syrio-http://www.ankawa.com/upload/634/chaldo
Assyrian%20language.pdf 

 .27نائل حنون، ملحمة جلجامش. ص  -17
 من قصة "الخلود". - 11
 من قصة "الأب واللغة والهوية". - 12
 من قصة "الأب واللغة والهوية". - 13
 من قصة "الخلود". - 14
 من قصة "النملة والفيل والديك". - 15
 قصة "الانتصار".من  - 16

file:///D:/Ø£Ø¯Ø¨%20Ø§Ù�Ø£Ø·Ù�Ø§Ù�/Ù�Ù�Ø§Ø¹Ø¯%20Ù�Ø³Ù�Ø§Øª%20Ø§Ù�Ø³Ù�Ø±Ø«.pdf
file:///D:/Ø£Ø¯Ø¨%20Ø§Ù�Ø£Ø·Ù�Ø§Ù�/Ù�Ù�Ø§Ø¹Ø¯%20Ù�Ø³Ù�Ø§Øª%20Ø§Ù�Ø³Ù�Ø±Ø«.pdf
file:///D:/Ø£Ø¯Ø¨%20Ø§Ù�Ø£Ø·Ù�Ø§Ù�/Ù�Ù�Ø§Ø¹Ø¯%20Ù�Ø³Ù�Ø§Øª%20Ø§Ù�Ø³Ù�Ø±Ø«.pdf
file:///D:/Ø£Ø¯Ø¨%20Ø§Ù�Ø£Ø·Ù�Ø§Ù�/Ù�Ù�Ø§Ø¹Ø¯%20Ù�Ø³Ù�Ø§Øª%20Ø§Ù�Ø³Ù�Ø±Ø«.pdf
file:///D:/Ø£Ø¯Ø¨%20Ø§Ù�Ø£Ø·Ù�Ø§Ù�/Ù�Ù�Ø§Ø¹Ø¯%20Ù�Ø³Ù�Ø§Øª%20Ø§Ù�Ø³Ù�Ø±Ø«.pdf
file:///D:/Ø£Ø¯Ø¨%20Ø§Ù�Ø£Ø·Ù�Ø§Ù�/Ù�Ù�Ø§Ø¹Ø¯%20Ù�Ø³Ù�Ø§Øª%20Ø§Ù�Ø³Ù�Ø±Ø«.pdf
http://www.ankawa.com/upload/634/chaldo-Syrio-Assyrian%20language.pdf
http://www.ankawa.com/upload/634/chaldo-Syrio-Assyrian%20language.pdf
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 من قصة "كيف نصل إلى ىدفنا". - 17
 من قصة "كيف نصل إلى ىدفنا".  - 18
 من قصة "الابن في الضيق". - 19
 من قصة "الأسد الصغير". - 27
 من قصة "النملة والفيل والديك الحكيم". - 21
 من قصة "الأب واللغة والهوية". - 22
 لباحثة ىذا المعنى لاتفاقو مع السياق.المعنى الحرفي للكلمة يجربهم، ولكن رجحت ا -23
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 المصادر والمراجع

 أولًا: المصادر والمراجع العربية.

 ـ.ٜٜٔٔ، دار الفكر العربي، القاىرة، ٔأحمد لصيب، أدب الأطفاؿ "علم وفن"، ط
 ـ.ٜٓٚٔ –بتَوت  – ٔط –أدب اللغة الآرامية  –ألبتَ أبونا 

 ـ.ٖٜٜٔ –القدس  –الدطبعة الكاثوليكية  –الأداب السريانية فى فرائد  –بولس السمعانى 
شارؼ مزاري، مستويات السرد الإعجازي في القصة القرآنية، منشورات ابراد الكتاب العرب، 

 ـ.ٕٔٓٓدمشق، 
 ـ. ٜٛٛٔ، مكتبة الألصلو الدصرية، مصر، ٗعلي الحديدي، في أدب الأطفاؿ، ط

، العربي للطباعة والنشر والتوزيع، ٔلحمة جلجامش، طفراس السواح، كنوز الأعماؽ قراءة في م
 ـ.ٜٚٛٔدمشق، 

، مؤسسة ىنداوي، ٔكيمبرلر رينولدز، أدب الأطفاؿ "قصة قصتَة جدًا"؛ ترجمة: ياسر حسن، ط
 ـ.ٕٗٔٓالقاىرة، 

 ـ.ٜٜ٘ٔ، مؤسسة الرسالة، بتَوت ، ٕلزمد حسن بريغش، أدب الأطفاؿ "أىدافو وسماتو"، ط
 ـ. ٕٗٔٓ، دار الفكر، الأردف، ٔة، أدب الأطفاؿ "فن وطفولة"، طلزمد فؤاد الحوامد

 ـ.ٜٜٚٔ –دار الثقافة للطباعة  --تاريخ الأدب السريانى-مراد كامل، زاكية رشدى وآخروف
مرنً نزار حنا الديراني، بحار زرقاء وأعماؽ ملونة، منشورات الدركز الثقافي السرياني، بتَوت، 

 ـ.ٜٕٔٓ
 ـ. ٕٙٓٓ، دار الخريف للنشر والتوزيع، دمشق، ٔنائل حنوف، ملحمة جلجامش، ط

يعقوب أوجتُ منا، معجم دليل الراغبتُ في لغة الآراميتُ، منشورات مركز بابل، بتَوت، 
 ـ.ٜ٘ٚٔ

 رسائل جامعية:
بن سعدة ىشاـ، بنية الخطاب السردي في رواية "شعلة الدايدة" لمحمد مفلبح، رسالة ماجستتَ، 

 ـ.ٕٗٔٓجامعة تلمساف، كلية الآداب واللغات، قسم اللغة العربية وآدأّا، الجزائر، 
زليخة عبد الرحمن أبو ريشة، أدب الأطفاؿ في الأدب العربي الحديث، رسالة ماجستتَ، الجامعة 

 ـ.ٜٜٛٔلأردنية، كلية الدراسات العليا، 
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حواف لجميلة زنتَ )دراسة برليلية(، سعيدة لذلبلر، البنية القصصية في أدب الأطفاؿ سلسلة الأق
، كلية الآداب واللغات، قسم اللغة -أـ البواقي-رسالة ماجستتَ، جامعة العربي بن مهيدي

 ـ.ٕٗٔٓوالأدب العربي، الجزائر، 
، رسالة ماجستتَ، الجامعة -دراسة فنية–ىوزاف عثماف علي القاضي، قصص الأطفاؿ في الأردف 

 ـٕٚٓٓليا، الأردنية، كلية الدراسات الع
 ثانيًا: المصادر والمراجع أجنبية:

Carl Brockelmann, Lexicon Syriacum, SaxonumSumptibus 
Max Niemeyer, Halis, 1928. 

Costaz, Louis, DictionnaireSyriaqueFrancais, 
ImprimerieCatholique, Beyrouth. 

G. Hoffmann, Syrisch/ArabischeGlossen (Bar Ali), Keil, 
1874. 

E-Henderson, Lexicon Syriacum, Samuel Bagster and sons, 
London. 

Matti Phillips Khoshaba Al-Bazi, Modern Assyrian Language 
Sound and Script, 18221 Buckingham Drive, USA. 

Payne Smith, ACompendiousSyriac Dictionary, University 
of Oxford, London,1903. 

Rubens Duval, Lexicon Syriacum “Hassano  BarBahlule, 
Tome 1, ReipubliceTypographeo, Paris, 1886.  
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